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	Beseda
	BV
	Beseda
	BV
	Beseda
	BV

	spanje
	sam.
	sosedov
	prid.
	če
	veznik

	ampak
	veznik
	vsak
	zaim.
	osupnil
	glagol

	dvoje
	števn.
	Tone
	sam.
	čivkajo
	glagol

	zjutraj
	prislov
	marsikdo
	zaim.
	čiv
	medmet

	še
	členek
	oba
	zaim.
	nadaljevati
	glagol

	tak
	zaim.
	ob
	predlog
	jutro
	sam. 

	ves
	zaim.
	zlato
	sam./prid. 
	največji
	prid. 

	osupel
	prid.
	mariborski
	prid.
	spomladi
	prislov

	pojasnjevat
	glagol
	gledam
	glagol
	pomlad
	sam.

	tvoj
	zaim.
	k
	predlog
	veselo
	prislov/prid.

	prvi
	števn.
	nihče
	zaim.
	mir
	sam.

	listje
	sam.
	brrr
	medmet
	toplo
	prislov/prid.

	štirje
	števn.


	

	Nočem
	glagol

	biti
	glagol

	v
	predlog

	breme
	sam.

	staršem.
	sam.


	Ni
	glagol

	je
	zaim.

	tukaj.
	prislov






	Nino
	sam.

	ga je lomil
	glagol

	do
	predlog

	maja,
	sam. 

	poleti
	prislov

	pa
	veznik

	se je spametoval.
	glagol


	Kam
	prislov

	greš
	glagol

	jutri?
	prislov


	Čigave
	zaim.

	hlače
	sam.

	si imel
	glagol

	na
	predlog

	koncertu?
	sam.








poštenost, otroštvo, očala, prah, oko, zdravje, sani, cvetje, srebrnina, gosli, bombaž, petje, svoboda, škarje, orodje, mladina, vrata, mesto


krila, usta, Celje, Brežice, polena, noríce, ledvice, vrata, lica, gripa, počitnice, ocvirki, grablje, tla, gosli, škarje, mize, sani, niti, drva, tramovi, obresti

	m. sp.
	ž. sp.
	s. sp.

	
	Brežice
	usta

	
	norice
	vrata

	
	počitnice
	tla

	
	grablje
	drva

	
	gosli
	

	
	škarje
	

	
	sani 
	

	
	obresti
	






	Samostalnik
	Spol
	Samostalnik
	Spol
	Samostalnik
	Spol

	abonma
	m.
	sani
	ž.
	mami
	ž.

	atelje
	m.
	sol
	ž.
	Zagorje
	s.

	Sečovlje
	ž.
	sleme
	s.
	Trbovlje
	ž.

	Vanja
	m./ž.
	srce
	s.
	skripta
	s.
iz lat. Skripta so obsežna.
pog. Skripte so obsežne.

	EFTA
	ž.
	hlače
	ž.
	barje
	s.

	dekle
	s./ž.
	možgani
	m.
	pot
	m./ž.




6.
	Samostalnik
	Sklanjatev
	Samostalnik
	Sklanjatev

	dekle
	s.
	kokoš
	2. ž.

	sonce
	s.
	pišče
	s.

	UNESCO
	1. m.
Ta samo po 1. m., druge kratice po 3. m.
	Trbovlje
	1. ž.

	okno
	s.
	mati
	1. ž.

	koš
	1. m.
	prsi
	2. ž.
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7.
[bookmark: _GoBack]Moj prijatelj si še ni ogledal živalskega (vrt) vrta, muzejskega (vlak) vlaka, Zmajskega mostú 1B/mosta in Ljubljanskega (grad) gradú 1B/grada.
Vsem mojim (prijatelj) prijateljem 1Č je bil moj nastop v glasbeni šoli zelo všeč.
V živalski vrt je peljala svojega (vnuk Janez) vnuka 1C Janeza 1C in njegovega (prijatelj Slavko) prijatelja 1C Slavka 1C.
Novinarka našega glasila je pripravila intervju z mladima (ribič) ribičema 1Č iz Kanala ob Soči.
Hodil je pred črnim (kònj) kônjem 1Č + premena kolikosti naglašenega samoglasnika in ga držal za uzdo.
Ali si se res skregal z (Voranc) Vorancem 1Č?
Za obnovo zvonika je zbral vse vaške (mož) možé 1G.
(Mož) Možjé 1D so sedli za mizo.
Janez se je o otroškem dvorišču pogovarjal z več (mož) možmí 1H.
V hokejski ekipi je dvanajst (mož) mož 1F.
Mlečni (zob) zobjé 1D so mu že izpadli.
Ana ima že vse modrostne (zob) zobé 1G.
(Gospod) Gospodje 1E/Gospoda 1C so mrko gledali izpod čela.
(Las) Lasjé 1D so ji posiveli.
Dekle ima lepe črne (las) lasé 1G.
Slovenske (kmèt) kméte 2G je presenetila zgodnja pomlad.
(Študent) Študenti/Študentje 1E se pripravljajo na izpite.
Zaradi (strah) strahú 1B/straha ni upal skočiti z (zid) zida/zidú 1B.
Z (zob) zobmí 1H ne smemo treti orehov ali lešnikov.
Polona mi je pokazala (pes Runo) psa 1C + 2D Runa 1C in (papagaj Koki) papagaja 1C Kokija 1C + 2B.
Z (učitelj Viki Kodrè) učiteljem 1Č Vikijem 1Č + 2B Kodrétom 2C + premena kakovosti naglašenega samoglasnika je odšel v zbornico.
Že spet nimaš (zvezek) zvezka 2D!
Naroči (poštar) poštarju 2B, da naj drugič malo počaka pred vrati. 
Ima dva (sin) sinova 2Č/sina; starejšemu je ime Janez, mlajšemu pa Florijan.
Koliko (most) mostôv 1F, 2Č + sprememba naglasnega mesta ima Budimpešta!	Comment by Lara Soršak: 2Č = Podaljšanje osnove z -ov.
1F = Ničta končnica namesto končnice -ov v R mn.
Sprememba naglasnega mesta.
In koliko (kònj) kónj 1F + premena kakovosti naglašenega samoglasnika/kônjev 1Č + premena kolikosti naglašenega samoglasnika smo videli na Madžarskem!
Kdo se je pripeljal s tem (kombi) kombijem 2B + 1Č?
Pri mnogih (otròk) otrócih 2E + premena kakovosti naglašenega samoglasnika opažamo pomanjkanje zbranosti.
Ana mi ni vrnila risalnega (pribòr) pribôra (premena kolikosti naglašenega samoglasnika).  
Arheologi so na Trojanah našli nekaj antičnega (denar) denarja 2B.
Listine smo odnesli k (notar) notarju 2B.
Učenci so prisluhnili ravnateljičinemu pozdravnemu (govor) govoru.
Martin Krpan je bil všeč (cêsar) cesárju 2B + sprememba naglasnega mesta, (minister Gregor) ministru 2D Gregorju 2B pa ne. 
(Smučar) Smučarju 2B se je odpela varnostna vez.
Počitnice smo preživeli v (šôtor) šotóru (sprememba naglasnega mesta).
Kako srečen je človek, ko odkrije vse svoje (dar) darove 2Č + sprememba naglasnega mesta!
Obnovili so samo dva (zid) zidova 2Č + sprememba naglasnega mesta.
(Vrh) Vrhovi 2Č + sprememba naglasnega mesta Karavank so se dvigovali iz megle.
Za prvi maj so zagoreli mnogi (kres) kresovi 2Č + sprememba naglasnega mesta/kresi (SP).
Bolno mater so obiskali vsi njeni (sin) sinovi 2Č + sprememba naglasnega mesta.
Samo od daleč sem videla (hotel Lev) hotel Lev.
Samo od daleč sem videla (stric Lev) strica 1C Leva 1C.
Časopisi so poročali o dveh (človek) ljudeh 2F, ki sta prva preplezala to steno.
8.
Otrôci preživljajo počitnice v Zgornjih Gorjah pri Bledu.
Brez otrók je hiša pusta.
Otrôkom je bilo marsikaj odpuščeno.
Kdo bo na izletu spremljal naše otrôke?
Pisatelj Bogdan Novak piše zanimive povesti o mestnih  otrócih.
Z otróki se bom pogovoril o vaših pritožbah.



9. Sklanjajte samostalnik dan. Pomagajte si z začetkom slovarskega sestavka iz SP. 
[image: ]

	dan
	dneva
	dnevi

	dneva/dne
	dnevov/dni
	dnevov/dni

	dnevu
	dnevoma/dnema
	dnevom/dnem

	dan
	dneva
	dneve/dni

	(pri) dnevu
	(pri) dnevih/dneh
	(pri) dnevih/dneh

	(z) dnevom/dnem
	(z) dnevoma/dnema
	(z) dnevi


10. 
A = preglas: -om  -em za c č ž š j 
B = podaljšanje osnove z -j (velja za lastna imena; na severu!)
C = sam. m. sp. na -i podaljšujejo osnovo z -j 
Č = sam. m. sp. na -o ne podaljšujejo osnove
D = sam. m. sp. na -a lahko sklanjamo po 2. m. ali 1. m. skl.

Rada se pogovarjam z Blažom/Blažem. 
A – preglas: -om  -em za c č ž š j

S Franjom/Franjem se ne moreš šaliti.
A – preglas: -om  -em za c č ž š j

Gospodu Severu/Severju bo treba povrniti stroške.
B – podaljšanje osnove z -j (velja za lastna imena; NE: na severu!)

Vašega Stankota/Stanka že dolgo nisem videla. 
Č – sam. m. sp. na -o ne podaljšujejo osnove (Marko, Stanko, Mirko); druge oblike so neknjižne

Film si bomo ogledali pri Frediju/Freditu.  
C – sam. m. sp. na -i podaljšujejo osnovo z -j (Vili, Miki)

Na Triglav smo se podali z Mirkom/Mirkotom. 
Č – sam. m. sp. na -o ne podaljšujejo osnove (Marko, Stanko, Mirko)



Vašega Francita/Francija pa že dolgo ni bilo k nam. 
C – sam. m. sp. na -i podaljšujejo osnovo z -j (Vili, Miki, Franci, Fredi)

Ali si tako svetoval tudi Branku/Brankotu? 
Č – sam. m. sp. na -o ne podaljšujejo osnove (Marko, Stanko, Mirko)

To sem predlagal tudi Grêgi/Grêgu/Gregatu.
D – sam. m. sp. na -a lahko sklanjamo po 2. m.  (Gregi) ali 1. m. skl. (Gregu)

Se boš pogovoril z Miho/Mihatom/Mihom? 
D – sam. m. sp. na -a lahko sklanjamo po 2. m.  (Miho) ali 1. m. skl. (Mihom)

Ali pogrešate tudi Mikija/Mikita?
C – sam. m. sp. na -i podaljšujejo osnovo z -j (Vili, Miki, Franci, Fredi)

Na seznam sem napisal tudi Luka/Lukata/Luko.
D – sam. m. sp. na -a lahko sklanjamo po 2. m.  (Luko) ali 1. m. skl. (Luka)

Brez Zmagota/Zmaga ni bilo zabavnega taborjenja. 	
Č – sam. m. sp. na -o ne podaljšujejo osnove (Marko, Stanko, Mirko)

Z izleta smo pisali bolnemu sošolcu Aljoši/Aljošu/Aljošotu.
D – sam. m. sp. na -a lahko sklanjamo po 2. m.  (Aljoši) ali 1. m. skl. (Aljošu)

11. 
	Lastno ime
	Lastno ime v rodilniku
	Lastno ime v orodniku, npr. z 

	Janez Bernik
	Janeza Bernika
	Janezom Bernikom

	Anžè Prešeren
	Anžéta Prešerna
	Anžetom Prešernom

	Marko Bole 
	Marka Boleta
	Markom Boletom

	Jaka Jakša

	Jaka Jakša
Jake Jakše
Jaka Jakše
Jake Jakša
	Jakom Jakšem
Jako Jakšo
Jakom Jakšo
Jako Jakšem

	Miro Cerar
	Mira Cerarja
	Mirom Cerarjem

	Anton Bebler
	Antona Beblerja
	Antonom Beblerjem

	Jože Sever
	Jožeta Severja
	Jožetom Severjem

	Igor Maver
	Igorja Mavra
	Igorjem Mavrom

	Zvone Prézelj
Zvone Prezélj
	Zvoneta Prezlja
Zvoneta Prezélja
	Zvonetom Prezljem
Zvonetom Prezéljem

	Pavle Kozjek
	Pavleta Kozjeka
	Pavletom Kozjekom

	Vili Noč
	Vilija Noča
	Vilijem Nočem

	Vinko Zver
	Vinka Zvera
	Vinkom Zverom

	Anton Martin Slomšek
	Antona Martina Slomška
	Antonom Martinom Slomškom

	Jovan Vesel Koseski
	Jovana Vesela Koseskega
	Jovanom Veselom Koseskim

	Ivan Turgenjev
	Ivana Turgenjeva
	Ivanom Turgenjevom	Comment by Lara Soršak: https://svetovalnica.zrc-sazu.si/topic/1116/kako-sklanjamo-priimek-tjukajev

https://svetovalnica.zrc-sazu.si/topic/6371/orodnik-priimkov-na-ov-ali-ev


	William Shakespeare

	Williama Shakespearja/Shakespeara
	Williamom Shakespearjem/Shakespearom

	George Bush
	Georgea Busha
	Georgeem Bushem

	Al Pacino
	Ala Pacina
	Alom Pacinom

	Vincent van Gogh
	Vincenta van Gogha
	Vincentom van Goghom

	Robert de Niro

	Roberta de Nira
	Robertom de Nirom

	Kim Džong-un	Comment by Lara Soršak: https://svetovalnica.zrc-sazu.si/topic/4451/sklanjanje-imena-kim-d%C5%BEong-un
	Kim Džong-una
	Kim Džong-unom

	Janko Šolar Brilej	Comment by Lara Soršak: SP #961: Pri rojstnih imenih iz dveh ali več enot tipa Franc Jožef, Fran Ksaver, Lucijan Marija,
Jean Paul tvorimo svojilni pridevnik tako, da priponsko obrazilo dodajamo zadnji sestavini,
neprvo sestavino pa pišemo z malo začetnico in strnjeno s prvo: Francjožefov, Franksaverjev,
Lucijanmarijev, Jeanpaulov. Enako je z dvema priimkoma: (Janko) Šolar Brilej –
Šolarbrilejev. 

MOJ DODATEK: V zadnjih letih svojino v takih primerih pogosteje izražamo z rodilnikom, npr. zvezek Žana Luka ali sestra Kormana Roša (če gre za dva priimka npr. /Matej/ Korman Roš).
	Janka Šolarja Brileja
	Jankom Šolarjem Brilejem





12. 
	Ime
	Ime v rodilniku, npr.
V našem razredu ni nobenega _____.

	Svojilni pridevnik iz lastnega imena, npr.
Ta zvezek je _________.

	Tian
	Tiana
	Tianov

	Job
	Joba
	Jobov

	Zal
	Zala
	Zalov

	Lun
	Luna
	Lunov

	Davud
	Davuda
	Davudov

	Dion
	Diona
	Dionov

	Elias
	Eliasa
	Eliasov

	Ermal
	Ermala
	Ermalov

	Niklas
	Niklasa
	Niklasov

	Džan
	Džana
	Džanov

	Lionel
	Lionela
	Lionelov

	Lorik
	Lorika
	Lorikov

	Anan
	Anana
	Ananov

	Ilan
	Ilana
	Ilanov

	Ajan
	Ajana
	Ajanov

	Vall
	Valla
	Vallov

	Danis
	Danisa
	Danisov

	Gentrit
	Gentrita
	Gentritov

	Eron
	Erona
	Eronov

	Taid
	Taida
	Taidov

	Bart
	Barta
	Bartov

	Bieron
	Bierona
	Bieronov

	Ilhan
	Ilhana
	Ilhanov

	Leonit
	Leonita
	Leonitov

	Erjon
	Erjona
	Erjonov

	Etjan
	Etjana
	Etjanov





	Ime
	Ime v rodilniku, npr.
V našem razredu ni nobenega ___.
	Svojilni pridevnik iz lastnega imena, npr. Ta zvezek je ______.

	Nej
	Neja
	Nejev

	Tej
	Teja
	Tejev

	Tinej
	Tineja
	Tinejev

	Timej
	Timeja
	Timejev

	Ruj
	Ruja
	Rujev

	Tanaj
	Tanaja
	Tanajev



	Kimi
	Kimija
	Kimijev

	Tobi
	Tobija
	Tobijev

	Ardi
	Ardija
	Ardijev

	Blendi
	Blendija
	Blendijev



	Ensar
	Ensarja/Ensara
	Ensarjev/Ensarov

	Rinor
	Rinorja/Rinora
	Rinorjev/Rinorov

	Kiar
	Kiarja/Kiara
	Kiarjev/Kiarov



	Mai
	Maia
	Maiev

	Nai
	Naia
	Naiev

	Timotei
	Timoteia 
	Timoteiev

	Tay
	Taya
	Tayev



	Tio
	Tia
	Tiov

	Theo
	Thea
	Theov



	Noah 
	Noaha
	Noahov

	Noa
	Nóa/Nóe – Noája
	Nóov – Noájev



	Žan Luka
	Žana Luka/Žana Luke
	Žanlukov/Žana Luke

	Žan Mark
	Žana Marka
	Žanmarkov



13. 
cveta, medu/meda, strahu/straha, rodu/roda, snopa, praga, daru/dara, topa, godu/goda, tatu/tata, glasu/glasa, lasu/lasa, mostu/mosta, plazu/plaza, miru/mira, sramu/srama, beta

14. 
mizarja, šotora, carja,  bara, kuharja, Tatara, govora, izvira, hektarja/hektara, semaforja/semafora, dara, ampera/amperja, šoferja, severa, Severja, natakarja, traktorja, Madžara

15. 
očeta, atija, Toma, Toma, Tomija, Luka/Luke, Vikija, Bineta, Zdravka, Adija, Sama, Jaka, Jaka/Jake, Janka, Franca, Francija, Franceta
16. 
strica, mostova, gradova, gozdova/gozda, cveta/cvetova, zidova, ptiča, moža, sinova, glasova, nosova, koša, zvonova, roga/rogova, volkova, konja
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